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1)

A
vvertenza: l'unità non va installata entro 10 p

ied
i (3 m

etri) d
a p

iscine, vasche id
rom

assaggio o fontane.
2)

Q
uesta unità va usata solo con un'unità d

i alim
entazione (trasform

atore) con una p
ortata m

assim
a d

i 300 W
 (25 am

p
ere), 15 Volt.

3)
Il filo d

a 8, 10 o 12 G
A

 è inteso p
er b

uche p
oco p

rofond
e. N

O
N

 scavare oltre 6 p
ollici (152 m

m
) sotto la sup

erficie.
N

O
TA

:
se occorre p

iù cavo, rivolgersi al d
istrib

utore K
ichler®

 d
i zona.

• 
Il filo d

a 8 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezze d
a 250 p

ied
i (76 m

etri), 15503-B
K

.
• 

Il filo d
a 10 G

A
 p

uò essere acq
uistato in lunghezze d

a 250 p
ied

i (76 m
etri), 15504-B

K
.

• 
Il filo d

a 12 G
A

 p
uò essere acq

uistato in lunghezza d
a 75 p

ied
i (22 m

etri), 15500-B
K

; 100 p
ied

i (30 m
etri), 15501-B

K
; 250 p

ied
i (76 m

etri), 15502-B
K

; 500 p
ied

i (152 m
etri),

15505-B
K

 ed
 1000 p

ied
i (304 m

etri) 15506-B
K

.
4)

L'unità non utilizza una lam
p

ad
ina alogena al tungsteno a m

eno che non sia contrassegnata p
er l'uso con tale tip

o d
i lam

p
ad

ine.
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1)

W
A

R
N

IN
G

:
This fixture is not to b

e installed
 w

ithin 10 feet (3M
) of a p

ool, sp
a or fountain.

2)
This fixture is to b

e used
 only w

ith a p
ow

er unit (transform
er) rated

 a m
axim

um
 of 300 W

 (25 A
M

P
S

) 15 volts.
3)

The 8, 10, or 12 G
A

 w
iring is intend

ed
 for shallow

 b
urial. D

o not b
ury d

eep
er than 6 inches (152 m

m
) b

elow
 the surface.

N
O

TE
: If m

ore w
ire is need

ed
, contact your local K

ichler land
scap

e d
istrib

utor.
• 

8 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in length of 250’ (76 M
), 15503-B

K
.

• 
10 G

A
 w

ire can b
e p

urchased
 in length of 250’  (76 M

), 15504-B
K

.
• 

12 G
A

 w
ire can b

e p
urchased

 in lengths of 75’ (22 M
), 15500-B

K
; 100’ (30 M

), 15501-B
K

; 250’ (76 M
), 15502-B

K
; 500’ (152M

), 15505-B
K

; and
 1000’ (304 M

) 15506-B
K

.
4)

Fixture shall not use a tungsten halogen lam
p

 unless the fixture is m
arked

 for use w
ith such lam

p
s.

CA
U

TIO
N

W
HEN

 IN
STALLIN

G KICHLER
®

  LAN
DSCAPE LIGHTIN

G (LIN
E VOLTAGE OR LOW

 VOLTAGE), CARE SHOULD BE TAKEN
 TO KEEP CLEAR OF POTEN

TIALLY COM
BUSTIBLE M

ATERIALS.

W
H

EN
 M

A
IN

TA
IN

IN
G

 TH
E FIXTU

RES, B
E SU

RE TO
 REM

O
VE LEAVES, PIN

E N
EED

LES, G
RA

SS CLIPPIN
G

S, M
U

LCH
, O

R A
N

Y D
EB

RIS TH
AT H

A
S A

CCU
M

U
LATED

 O
N

 TH
E LIG

H
T B

U
LB

, LEN
S, O

R B
O

D
Y

O
F TH

E FIXTU
RE.

IN
S

T
R

U
C

C
IO

N
E

S
 D

E
 S

E
G

U
R

ID
A

D
1)

A
D

V
E

R
T

E
N

C
IA

:
E

ste artefacto no d
eb

e instalarse a m
enos d

e 10 p
ies (3 m

) d
e una p

iscina (alb
erca), sp

a o fuente.
2)

E
ste artefacto d

eb
e utilizarse solam

ente con una unid
ad

 d
e p

otencia (tranform
ad

or) con cap
acid

ad
 nom

inal m
áxim

a d
e 300 vatios (25 am

p
.) 15 voltios.

3)
Los alam

b
res calib

re 8, 10 y 12 son p
ara entierro p

oco p
rofund

o. N
o entierre a m

ás d
e 6 p

ulgad
as (152 m

m
.) d

eb
ajo d

e la sup
erficie.

N
ota: S

i se necesita m
ás alam

b
re, com

uníq
uese con su d

istrib
uid

or d
e local K

ichler d
e artículos p

ara p
aisajes d

e terreno.
• 

E
l alam

b
re calib

re 8 p
ued

e com
p

rarse en longitud
 d

e 250’ (76 m
.), 15503-B

K
• 

E
l alam

bre calibre 10 puede com
prarse en longitud de 250’ (76 m

.),15504-B
K

• 
E

l alam
bre calibre 12 puede com

prarse en longitudes de 75’ (22 m
.),15550-B

K
; 100’ (30 m

.), 15501-B
K

; 250’ (76 m
.), 15502-B

K
; 500’ (152 m

.), 15505-B
K

; y 1000’ (304 m
.),

15506-B
K

.
4)

E
l artefacto no d

eb
e utilizarse con lám

p
aras d

e halógeno, a m
enoss q

ue el artefacto esté m
arcad

o p
ara usar con tales lám

p
aras.
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CU
A

N
D

O
 SE IN

STA
LE SISTEM

A
S D

E A
LU

M
B

RA
D

O
 KICH

LER PA
RA

 JA
RD

IN
ES (YA

 SEA
 D

E VO
LTA

JE D
E LIN

EA
 O

 CO
N

 VO
LTA

JE B
A

JO
) SE D

EB
E TEN

ER CU
ID

A
D

O
 D

E M
A

IN
TN

ERLO
S A

LEJA
D

O
S D

E
M

ATERIA
LES Q

U
E PU

ED
A

N
 SER CO

M
B

U
STIB

LES EN
 PO

TEN
CIA

. 

A
L D

A
R SERVICIO

 D
E M

A
N

TEN
IM

IEN
TO

 A
 ESTO

S SISTEM
A

S, A
SEG

U
RESE D

E D
ESPEJA

R LA
S H

O
JA

S, CO
N

O
S D

E PIN
O

, RECO
RTES D

EL PA
STO

, CU
B

IERTA
 D

E PA
JA

 O
 CU

A
LQ

U
IER B

A
SU

RA
 Q

U
E SE

H
AYA

 A
CU

M
U

LA
D

O
 EN

 LA
 B

O
M

B
ILLA

 D
E LU

Z, EL LEN
TE O

 EL SO
PO

RTE D
E LA

 B
O

M
B

ILLA
.

A
 U

T
ILIS

E
R

 U
N

IQ
U

E
M

E
N

T
 P

O
U

R
 LE

S
 S

Y
S

T
È

M
E

S
 D

’É
C

LA
IR

A
G

E
 PA

Y
S

A
G

E
R

1)
Le d

isp
ositif est accep

té en tant q
ue com

p
osant d

’un systèm
e d

’éclairage p
aysager lorsq

ue la com
p

atib
ilité d

e la com
b

inaison étiq
uetée U

L ou C
S

A
 

(A
C

N
O

R
) d

oit être d
éterm

inée p
ar C

S
A

, U
L resp

ectivem
ent ou les autorités d

’insp
ection locales ayant com

p
étence.

2)
L’ap

p
areil d

oit étre connecté à un transform
ateur sup

p
lém

entaire à b
asse tension ap

p
rouvé p

our une utilisation avec les systém
es d

’éclairage p
aysager.

3)
C

et ap
areil d

oit étre connecté à un câb
lage second

aire d
u typ

e suivant:
12G

A
 60°C

 typ
e m

inim
um

;
S

P
T-3 com

b
atib

le p
our utilisation extrem

e;
ou câb

le d
’éclairage p

aysager agréé.
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TIO
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LO
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STA
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G
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IN
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ESIO
N

 D
U

 SECTEU
R O
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 B
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SIO
N

), PREN
EZ SO

IN
 D

E LE M
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IN
TEN

IR D
EG

A
G
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U
T M

ATERIA
U

 CO
M

B
U

STIB
LE.

LO
RS D

E L’EN
TRETIEN

 D
E LA

 LA
M

PE, A
SSU

REZ - VO
U

S D
E RETIRER LES FEU

LLES, LES A
IG

U
ILLES D

E PIN
, LES B

RIN
S D

’H
ERB

E, L’H
U

M
U

S, ET TO
U

T D
EB

RIS Q
U

I S’EST A
CCU

M
U

LE SU
R L’A

M
PO

U
LE

D
E LA

 LA
M

PE, LE D
IFFU

SEU
R O

U
 LE CO

RP D
E LA

 LA
M

PE.

S
IC

H
E

R
H

E
IT

S
A

N
W

E
IS

U
N

G
E

N
1)

A
C

H
TU

N
G

:D
er A

bstand zw
ischen der installierten Lam

pe oder Z
ubehör und einem

 P
ool, S

chw
im

m
bad, einer H

eilquelle, einem
 H

eilbad oder S
pringbrunnen m

uß m
indestens 3 m

b
etragen.

2)
D

iese Lam
p

e d
arf nur m

it S
trom

versorgungseinheiten (W
and

lern) verw
end

et w
erd

en, d
ie für m

axim
al 300 W

att (25 A
m

p
ere S

ekund
en) x 15 Volt ausgelegt sind

.
3)

D
ie  8, 10, od

er 12 G
A

* K
ab

el sind
 für d

as Verlegen flach unter d
er E

rd
e vorgesehen und

 sollten nicht tiefer als 15 cm
 unter d

er O
b

erfläche verlegt w
erd

en. 
A

N
M

E
R

K
U

N
G

: W
enn S

ie zusätzliches K
ab

el b
enötigen, w

end
en S

ie sich b
itte an Ihren örtlichen H

änd
ler für K

ichler Land
schaftsb

eleuchtungen. 
• 

8 G
A

 K
ab

el w
ird

 in einer Länge von 76 m
 angeb

oten: 15503-B
K

.
• 

10 G
A

 K
ab

el w
ird

 in einer Länge von 76 m
 angeb

oten: 15504-B
K

.
• 

12 G
A

 K
ab

el ist in d
en folgend

en Längen erhältlich: 22 m
 (15500-B

K
),  30 m

 (15501-B
K

), 76 m
 (15502-B

K
), 152 m

 (15505-B
K

) und
 304 m

 (15506-B
K

).
4)

Tungsten (W
olfram

)-H
alogenlam

p
en d

ürfen nur installiert w
erd

en, w
enn d

ie B
ezeichnung d

er B
eleuchtungsanlage d

ie Verw
end

ung d
ieser Lam

p
en ausd

rücklich vorsieht. 

A
C

H
T

U
N

G
B

E
IM

 E
IN

B
A

U
 V

O
N

 K
IC

H
LE

R
 LA

N
D

S
C

H
A

FT
S

B
E

LE
U

C
H

U
N

G
E

N
/ A

U
S

S
E

N
B

E
LE

U
C

H
T

U
N

G
E

N
 (N

E
T

Z
S

PA
N

N
U

N
G

 O
D

E
R

 N
IE

D
E

R
S

PA
N

N
U

N
G

), E
N

T
FLA

M
M

B
A

R
E

 M
A

T
E

R
I-

A
LIE

N
 IN

 D
E

R
 U

M
G

E
B

U
N

G
 M

IT
 A

B
S

O
LU

T
E

R
 S

IC
H

E
R

H
E

IT
 V

E
R

M
E

ID
E

N
. 

B
E

I D
E

R
 W

A
R

T
U

N
G

 D
E

S
 B

E
LE

U
C

H
T

U
N

G
S

S
Y

S
T

E
M

S
 A

N
G

E
S

A
M

M
E

LT
E

S
 LA

U
B

, TA
N

N
E

N
N

A
D

E
LN

, A
B

FA
LL V

O
M

 R
A

S
E

N
M

Ä
H

E
N

, M
U

LC
H

 U
N

D
 A

LLE
N

 S
C

H
U

T
T

S
O

R
G

FÄ
LT

IG
 V

O
N

 D
E

R
 G

LÜ
H

B
IR

N
E

, LIN
S

E
 O

D
E

R
 D

E
M

 LA
M

P
E

N
K

Ö
R

P
E

R
 E

N
T

FE
R

N
E

N
. 



Q
U

IC
 D

IS
C

®
W

IR
IN

G
 IN

S
T

R
U

C
T

IO
N

S
Turn off p

ow
er.

The full length of the 18 G
A

 fixture w
ire m

ay b
e used

 to connect w
ith the 10 G

A
 or 12 G

A
 cab

le p
rovid

ed
 the follow

ing cond
itions are m

et:
•

W
iring is to be protected by routing close to the fixture or accessory

or secured
 to a b

uild
ing structure such as house or d

eck.
•

18 G
A

 fixture w
iring is to b

e cut off so that it is attached
 to the connector w

ithin 6 inches of the fixture or b
uild

ing structure.
•

If it is necessary to m
ake the connections und

erground
, then no m

ore than 6 inches of the 18 G
A

 fixture w
ire is to b

e b
uried

.
The Q

uic D
isc

®
connector accom

m
od

ates one 18 G
A

 fixture w
ire and

 one 10 G
A

 or one 12 G
A

 sup
p

ly w
ire.

P
lace the 10 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 10 G
A

 on Q
uic D

isc
®

or p
lace the 12 gauge sup

p
ly w

ire across the area m
arked

 12 G
A

 on
Q

uic D
isc

®.
P

lace the 18 gauge fixture w
ire across the area m

arked
 18 G

A
 on the Q

uic D
isc

®. A
fter the w

ires are in p
lace, connect the top

 of the Q
uic D

isc
®

to
the b

ase w
ith sup

p
lied

 screw
, m

aking sure that the w
ires rem

ain flat in the b
ottom

 p
ortion of the Q

uic D
isc

®, and
 the screw

 is tightened
 all the w

ay
d

ow
n.

The cop
p

er contacts w
ill autom

atically p
ierce the w

ires’ insulation. E
xcess 18 G

A
 fixture w

ire that sticks out the end
 of the Q

uic 
D

isc
®

is to to b
e cut off.

Q
U

IC
 D

IS
C

®
 A

N
S

C
H

LU
S

S
A

N
LE

IT
U

N
G

E
N

D
en S

trom
 ab

schalten.
D

ie volle Länge d
es 18 G

A
 Lam

p
enkab

els kann für d
en A

nschluß an d
as 10 G

A
 od

er 12 G
A

 K
ab

el verw
end

et w
erd

en, solange d
ie folgend

en B
ed

ingungen erfüllt sind
:  

• Z
um

 S
chutz d

er Leitung m
üssen K

ab
el nahe d

er Lam
p

e und
 Z

ub
ehör verlegt w

erd
en od

er unm
ittelb

ar an einer b
aulichen S

truktur angeb
racht sein, w

ie z.B
. an einem

H
aus od

er
einer Terrasse.

•
D

as 18 G
A

-K
ab

el m
uß ab

geschnitten w
erd

en, so d
aß es innerhalb

 von 15,24 cm
 vom

 B
eleuchungssystem

 oder einem
 G

ebäude an eine B
uchse angeschlossen ist.

•
W

enn d
er A

nschluß unterhalb
 d

er E
rd

e gem
acht w

erd
en m

uß, d
ürfen nicht m

ehr als 15,24 cm
 d

es 18 G
A

-K
ab

els unter d
er E

rd
e verlegt sein. 

D
er Q

uic D
isc

®
K

onnektor kann ein 18 G
A

-K
ab

el und
 ein 10 G

A
- od

er 12 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
versorgung aufnehm

en.
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 10 G
A

-K
ab

el für d
ie S

trom
zufuhr üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "10 G

A
" od

er d
as 12 G

A
-K

ab
el üb

er d
en "12 G

A
" B

ereich legen. 
A

uf d
em

 Q
uic D

isc
®

K
onnektor d

as 18 G
A

-Lam
p

enkab
el üb

er d
en B

ereich m
it d

er M
arkierung "18 G

A
" legen. M

it d
en K

ab
eln richtig angeord

net, legen S
ie d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor-D

eckel auf d
as U

nterteil und
 b

efestigen S
ie d

en D
eckel locker m

it d
er b

eiliegend
en S

chraub
e. W

enn S
ie sicher sind

, d
aß d

ie K
ab

el flach im
 U

nterteil d
es Q

uic D
isc®

K
onnektors liegen, ziehen S

ie d
ie S

chraub
e so fest w

ie m
öglich an. 

D
ie K

up
ferkontakte b

rechen autom
atisch d

urch d
ie K

ab
elisolierung. Ü

b
erschüssiges 18 G

A
-K

ab
el, d

as üb
er d

en Q
uic D

isc
®

K
onnektor hinausreicht, m

uß ab
geschnitten w

erd
en. 

IS
T

R
U

Z
IO

N
I P

E
R

 IL C
A

B
LA

G
G

IO
 Q

U
IC

 D
IS

C
®

Togliere corrente.
P

otreb
b

e essere necessario utilizzare l'intera lunghezza d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 p

er collegare il cavo d
a 10 G

A
 o d

a 12 G
A

, am
m

esso che esistano le seguenti cond
izioni:

• Il cablaggio deve essere protetto disponendolo accanto all'attrezzo o all'accessorio
o fissand

olo ad
 una struttura, q

uale la casa o il b
alcone in legno.

•
Il filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 va tagliato d

i m
od

o che sia fissato al connettore senza sup
erare una d

istanza d
i 6 p

ollici d
all'attrezzo stesso o d

alla struttura in q
uestione.

•
O

ccorre effettuare collegam
enti sotterranei, senza sotterrare com

unq
ue non p

iù d
i 6 p

ollici d
el filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
.

Il connettore Q
uic D

isc
®

p
reved

e l'utilizzo d
i un filo d

ell'attrezzo d
a 18 G

A
 e d

i d
ue fili d

i alim
entazione, uno d

a 10 G
A

 ed
 uno d

a 12 G
A

.
S

istem
are il filo d

i alim
entazione d

a 10 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 10 G
A

 su Q
uic D

isc
®, op

p
ure il filo d

i alim
entazione d

a 12 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 12 G
A

su Q
uic D

isc
®.

S
istem

are il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 attraverso l'area contrassegnata 18 G
A

 su Q
uic D

isc
®. D

op
o aver sistem

ato i fili, collegare la som
m

ità d
el Q

uic D
isc

®
alla b

ase avvalend
osi

d
ella vite in d

otazione ed
 accertand

osi che i fili restino p
iatti nella sezione inferiore d

el Q
uic D

isc
®

e che la vite sia serrata fino in fond
o.

I contatti in ram
e p

erforano autom
aticam

ente l'isolam
ento d

ei fili. Tagliare il filo d
ell'attrezzo d

a 18 G
A

 che sp
unta d

all'estrem
ità d

el Q
uic D

isc
®.

IN
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T
R
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 D
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 D
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 D
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C
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A
p

ague la alim
entación d

e energía.
E

l largo total d
el alam

b
re calib

re 18 d
el artefacto se p

ued
e utilizar p

ara conectar con un cab
le calib

re 10 ó 12, con tal q
ue se cum

p
lan las cond

iciones siguientes:
•

E
l alam

brado se debe proteger encam
inando cerca al artefacto o accesorio o asegurado

a la estructura d
e un ed

ificio, tal com
o una casa o cub

ierta.
•

E
l alam

b
rad

o calib
re 18 d

el artefacto d
eb

e cortarse d
e m

anera q
ue se una al conector d

entro d
e las 9 p

ulgad
as d

el artefacto o d
e la estructura d

el ed
ificio.

• S
i fuere necesario hacer las conexiones b

ajo tierra, com
o m

áxim
o 6 p

ulgad
as d

el alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto se d
eb

e enterrar.
E

l conector Q
uic D

isc
®

acom
od

a un alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto y uno calib
re 10 o un alam

b
re d

e alim
entación calib

re 12.
C

oloq
ue el alam

b
re d

e alim
entación calib

re 10 a través d
el área m

arcad
a calib

re 10 en el Q
uic D

isc
®

o p
onga el alam

b
re d

e alim
entación calib

re 12 a través d
el área m

arcad
a cal-

ib
re 12 en el Q

uic D
isc

®.
P

onga el alam
b

re calib
re 18 d

el artefacto a través d
el área m

arcad
a calib

re 18 en el Q
uic D

isc
®

D
esp

ués q
ue los alam

b
res estén en su lugar, conecte el top

e d
el Q

uic D
isc

®
a la

b
ase con el tornillo q

ue se p
rovee, aseguránd

ose d
e q

ue los alam
b

res p
erm

anezcan en la p
orción inferior d

el Q
uic D

isc
®, y el tornillo esté tod

o ap
retad

o hacia ab
ajo. 

Los contactos de cobre autom
áticam

ente perforarán la aislación de los alam
bres. E

l exceso de alam
bre calibre 18 del artefacto que sobresale del extrem

o Q
uic D

isc
®

debe cortarse.
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C
oup

er le courant d
'alim

entation.
Toute la longueur d

u fil électriq
ue d

e calib
re 18 p

eut être utilisée p
our le b

ranchem
ent avec le fil électriq

ue d
e calib

re 10 ou 12 si les cond
itions suivantes sont rem

p
lies :

•
Le câblage doit être protégé soit par le chem

inem
ent des fils à proxim

ité de l'appareil, par un accessoire ou bien il doit être fixé à la structure d'une construction
telle qu'une m

aison
ou

une terrasse.
•

Les fils d
e calib

re 18 d
oivent être coup

és d
e m

anière à p
ouvoir être reliés au co

n
n

ecteu
r à u

n
e d

istan
ce m

axim
u

m
 d

e 6
 p

o
u

ces d
u

 lu
m

in
aire o

u
 d

e la co
n

stru
ctio

n
.

•
S

i les b
ranchem

ents d
oivent être faits sous terre, p

as p
lus d

e 6 p
ouces d

e fils d
e calib

re 18 d
oivent être enterrés.

Le connecteur Q
uic D

isc
®

s'ad
ap

te à un fil électriq
ue d

e calib
re 18, à un fil d

e calib
re 10 ou à un fil d

e calib
re 12.

P
oser le fil électriq

ue d
e calib

re 10 sur le Q
uic D

isc
®

en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 10 ou celui d

e calib
re 12 en travers d

e l'end
roit m

arq
ué calib

re 12.
P

oser le fil d
'alim

entation d
u lum

inaire en travers d
e l'end

roit m
arq

ué calib
re 18. Lorsq

ue les fils sont en p
lace, connecter la p

artie sup
érieure d

u Q
uic D

isc
®

à la b
ase avec la vis

fournie. S
'assurer q

ue les fils sont b
ien à p

lat d
ans la p

artie inférieure d
u Q

uic D
isc

®
et q

ue la vis est serrée à fond
.

Les contacts en cuivre p
erceront autom

atiq
uem

ent l'isolem
ent d

es fils. C
oup

er le fil d
'alim

entation d
e calib

re 18 q
ui d

ép
asse d

u Q
uic D

isc“.

IS
-15194-E

U
R

A
S

S
E

M
B

LY
 A

N
D

 IN
S

TA
LLA

T
IO

N
1) 

D
eterm

ine d
esired

 location for fixture and
 d

ig hole. H
ole should

 b
e ap

p
roxim

ately 
6" (152m

m
) in d

iam
eter and

 10" (254m
m

) d
eep

.
2) 

Fill b
ottom

 of hole w
ith ap

p
roxim

ately 3" (76m
m

) of p
ea gravel.

3) 
R

em
ove screw

s from
 top

 of fixture then rem
ove cap

, glass and
 yoke assem

b
ly.

4) 
A

ssem
b

le rub
b

er clip
s to yoke w

ith groove at top
 facing center. R

ub
b

er clip
s should

b
e eq

ually sp
aced

.
5) 

C
onnect w

ires to contacts on b
ack of b

ulb
 and

 snap
 b

ulb
 into rub

b
er clip

s.
6) 

Insert yoke assem
b

ly w
ith b

ulb
 into fixture. G

asket around
 top

 of yoke assem
b

ly 
should

 b
e insp

ected
 to insure it is clean and

 free of d
eb

ris.
7) 

P
lace glass and

 cap
 on top

 of fixture and
 secure in p

lace w
ith screw

s.
8)

Lay fixture in hole and
 b

ackfill around
 the fixture w

ith soil.
9)

R
un w

ire and
 m

ake connection using Q
uic D

isc
®.

M
O

N
TA

JE
 E

 IN
S

TA
LA

C
IÓ

N
1) 

D
eterm

ine el lugar d
esead

o p
ara el artefacto y p

erfore el agujero.  E
l agujero d

eb
e

ser de aproxim
adam

ente 6" (152 m
m

.) de diám
etro y 10"  (254 m

m
.) de profundidad.

2) 
Llene la p

arte inferior d
el agujero con 3" (76 m

m
.) ap

roxim
ad

am
ente d

e grava d
e 

tam
año p

eq
ueño.

3) 
Q

uite los tornillos d
e la p

arte sup
erior d

el artefacto y luego q
uite la tap

a, la p
antalla

y el conjunto d
e la horq

uilla.
4) 

M
onte las presillas de gom

a a la horquilla con la ranura en la parte superior m
irando

al centro. Las p
resillas d

e gom
a d

eb
en estar esp

aciad
as igualm

ente.
5)

C
onecte los alam

b
res a los contactos en la p

arte p
osterior d

e la b
om

b
illa y encaje

a p
resión la b

om
b

illa en las ab
razad

eras d
e gom

a.
6) 

Inserte el conjunto de la horquilla con la bom
billa en el artefacto. La em

paquetadura
alred

ed
or d

el top
e d

el conjunto d
e la horq

uilla se d
eb

e insp
eccionar y asegurarse 

d
e q

ue esté lim
p

ia y exenta d
e escom

b
ros.

7) 
P

onga la p
antalla y la tap

a en la p
arte sup

erior d
el artefacto y asegure en el lugar 

con los tornillos.
8)

C
oloq

ue el artefacto en el hoyo y rellene con tierra alred
ed

or d
el artefacto.

9)
Instale el cab

le y haga la conexión utilizand
o Q

uic D
isc

®,

M
O

N
TA

G
E

 E
T

 IN
S

TA
LLA

T
IO

N
1) 

D
éterm

iner l’em
p

lacem
ent p

our l’installation d
u lum

inaire et creuser un trou. Le trou
d

oit être d
’environ 150 m

m
 d

e d
iam

ètre et 250 m
m

 d
e p

rofond
eur. 

2) 
R

em
p

lir la p
artie inférieure d

u trou avec environ 7,5 cm
 d

e p
etits gravillons.

3) 
E

nlever les vis d
e la p

artie sup
érieure d

u lum
inaire p

uis le cap
uchon, le verre et la

culasse.
4) 

Fixer les clip
s en caoutchouc à la culasse avec la rainure d

u d
essus face au centre.

Les esp
aces entre les clip

s en caoutchouc d
oivent être égaux.

5) 
C

onnecter les fils aux contacts situés d
errière l’am

p
oule et enclencher l’am

p
oule

d
ans les clip

s en caouthouc.
6) 

Insérer le m
oyeau avec l’am

p
oule d

ans le lum
inaire. Le joint autour d

e la p
artie

sup
érieure d

e la culasse d
oit être insp

ecté afin d
e garantir q

u’il est p
rop

re et ne con-
tient aucun d

éb
ris.

7) 
P

lacer le verre et le cap
uchon sur la p

artie sup
érieure d

u lum
inaire et fixer à l’aid

e
d

es vis.
8)

Installer le lum
inaire d

ans le trou et com
b

ler tout autour avec d
e la terre.

9)
Faire le b

ranchem
ent électriq

ue en utilisant un Q
uic D

isc
®. 

M
O

N
TA

G
E

 U
N

D
 E

IN
B

A
U

1) 
G

rab
en S

ie eine Vertiefung für d
ie Lam

p
enm

ontage an einem
 P

latz Ihrer W
ahl. D

ie
Vertiefung sollte ungefähr 15 cm

 w
eit und

 25 cm
 tief sein.  

2) 
Füllen S

ie d
ie Vertiefung m

it einer ungefähr7? cm
 Lage von Feinkies. 

3) 
E

ntfernen S
ie d

ie S
chraub

en ob
en an d

er Lam
p

e und
 d

anach K
ap

p
e, G

las und
B

ügel. 
4) 

B
ringen S

ie d
ie G

um
m

iklam
m

ern am
 B

ügel an. D
ie ob

ere K
erb

e zeigt d
ab

ei zur
M

itte. D
ie G

um
m

iklam
m

ern sollten in gleichm
äßigen A

b
ständ

en angeb
racht w

er-
d

en. 
5) 

Verb
ind

en S
ie d

ie D
rähte m

it d
en K

ontakten an d
er R

ückseite d
er G

lühb
irne und

 ras-
ten S

ie d
ie G

lühb
irne in d

ie G
um

m
iklam

m
ern ein. 

6) 
Fügen S

ie d
ie B

ügelm
ontage m

it d
er G

lühb
irne in d

ie Lam
p

e ein. P
rüfen S

ie d
en

D
ichtungsring üb

er d
er B

ügelanord
nung genau, um

 S
chm

utz und
 Frem

d
körp

er
sicher auszuschließen. 

7) 
S

etzen S
ie d

as D
eckglas und

 d
ie K

ap
p

e auf d
as G

ehäuse und
 schraub

en S
ie d

ie
Teile zusam

m
en. 

8)
S

etzen S
ie d

ie Lam
p

e in d
ie gegrab

ene Vertiefung und
 b

etten S
ie d

ie S
eiten d

er
Lam

p
e in E

rd
e. 

9)
Legen S

ie d
as K

ab
el und

 stellen S
ie d

en A
nschluß m

ithilfe von Q
uic D

isc
®

her.
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D
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E
1) 

D
eterm

inare la p
osizione d

esid
erata p

er l'attrezzo scavare il foro. Il foro d
eve

avere un d
iam

etro d
i circa  152 m

m
 ed

 una p
rofond

ità d
i circa 254 m

m
.

2) 
R

iem
p

ire il fond
o d

el foro con 76 m
m

 circa d
i ghiaia.

3) 
Togliere le viti d

alla som
m

ità d
ell'attrezzo, q

uind
i togliere il cap

p
uccio, il vetro e 

la forcella.
4) 

M
ontare i m

orsetti in gom
m

a alla forcella, con la scanalatura sulla som
m

ità 
rivolta verso il centro. I m

orsetti in gom
m

a d
ovreb

b
ero essere eq

uid
istanti.

5) 
C

ollegare i fili ai contatti sul retro d
ella lam

p
ad

ina e far scattare la lam
p

ad
ina nei 

m
orsetti in gom

m
a.

6) 
Inserire la forcella con la lam

p
ad

ina nell'attrezzo. Isp
ezionare la guarnizione intorno

alla som
m

ità d
ella forcella p

er accertarsi che sia p
ulita e senza tracce d

i d
etriti.

7) 
P

oggiare il vetro ed
 il cap

p
uccio sulla som

m
ità d

ell'attrezzo e fissare in p
osizione 

con viti.
8)

P
oggiare l'attrezzo nel foro e riem

p
ire d

i terra tutta l'area intorno all'attrezzo
stesso.

9)
Far p

assare il filo ed
 effettuare il collegam

ento avvalend
osi d

i Q
uic D

isc
®.
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